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MEPEKJIAJI AHIJIOMOBHHUX BIHChbKOBUX HOBUHHUX TEKCTIB
YKPATHCHKOIO MOBOIO

VY crarTi Ha Marepiani aHIJIOMOBHHX HOBHH, L0 BHCBITJIIOIOTH MO/l Cy4acHHX BiiChKOBUX KOH(IIKTIB, Ta iX yKpa-
{HCBKMX HEpeKsIafiB DOCTIIKEHO OCOONUBOCTI MEPEKIaJy aHITIOMOBHUX BICBKOBUX HOBHHHUX TEKCTIB YKPaiHCHKONO
MOBOI0. YBary 30cepe/mkeHo Ha Crienuili Ta TPyIHOIIAX BiATBOPEHHS BiHCHKOBOI TePMiHOMOTII, abpeBiaTyp Ta (pase-
OJIOTTYHHX ONMHHIIb, IO (POPMYIOTH OCHOBY BilICBKOBHX HOBHHHHX TeKCTiB. CKJIaJHICTh MPOIeCy IMepekiia BiHChKOBUX
TEKCTIB 3yMOBJICHA K CITEIM(IYHOIO JICKCHKOIO Ta TEPMIHOJIOTIEI0, TAK 1 KYJIBTYPHUMH, MOJITHIHUMH Ta COIialbHUMH
acIieKTaMH, 10 BIUTMBA€E HA TOYHICTh BIATBOPEHHS Ta 3pO3YMUITICTh IHIIOMOBHOTO Marepiaiy. [lepeknanad moBUHEH BUAC-
HO pearyBaTé Ha MOSBY HOBHX IOHATH, IIYKaTH a00 CTBOPIOBATH €KBIiBaJICHTH YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, BPAXOBYTH MOBHI
HOPMH Ta TpoeciiHN KOHTEKCT. Y CTaTTi 0XapaKTepU30BaHO TPYIHOII, 3 SKUMH CTHKAIOTHCS MepeKiIanadi mij dac
po0OTH 3 TeKCTaMH BiliCEKOBOI TEMATHKH, 30KpeMa Yy HOBUHHOMY (hOpMaTi, OCKIIbKH Y BIHCHKOBHX HOBHHHHX TEKCTaX
BAXJIMBO 3a0€3MEUUTH ONEPATUBHICTD 1 CTHIICTUYHY HEHTPANBHICTh MOBITOMIICHHS. MatepiagoM AOCHiIKeHHS CIIyTy-
BaJIM peajbHi NPUKNIAIN MEepeKIaay aHIIIOMOBHHX BilichkoBux TekcTiB 3 BBC Military Section, The War Zone, BBC
Vipaina Ta Pagio CBobOona. BusBieHo, 1o TekcTH BificbKOBHX HOBHH 4acTO MICTSTh: EMOLIIHO 3a0apBiIeHY JIEKCHKY, SIKa
noTpedye CTUIIICTUYHOT HelfTpanizalii; eBpemMi3Mu i MPUXOBYBaHHS JKOPCTKUX Jili; HEOJOT13MH, TIOB'A3aHi 3 HOBITHIMH
TEXHOJIOT{SIMH Ta HOBUMHU BHAAMU 030poeHHs. BcTaHOBNEHO, 110 e(l)eKTI/IBHICTB HepeKIaay JOCAraeThesl 3a JOMOMOTOK0
plSHI/IX CTpaTeFII/I a came: KaybKyBaHH, TpchmTepauuo OMHCOBHIA MEpeKIaz i KOHerTI/ISaHIIO 3 METOIO 30eperTH To4-
HICTb, IPUPOIHICTD Ta CTUIICTHYHY Y3TOKEHICTh. OKPECICHO TUITOBI TIOMHUIIKH, TI0B’sI3aHi 3 MKMOBHHMHE PO301XKHOC-
TSAMH Y BiiCBKOBi# TepMiHOCHCTeMI. [IpaBIiIbHII Iepekia ] Mae 0coONMMBE 3HAYCHHS B YMOBAaX CYJaCHUX MIKHApPOTHUX
BIJIHOCHH Ta 30pOHHMX KOHQITIKTIB, 30KpeMa B KOHTEKCTI BilfHU B YKpaiHi.

KirouoBi cJioBa: mepexiial, BilicbKOBI HOBUHHI TEKCTH, CTPATETIi MePEKIay, afanTallis, KaIbKyBaHHS, OSCHIOBAIb-
HUM TIepeKya.

[ocraBaennss npodjaemu. CydacHUU CBITO-  BIMCHKOBI HOBHMHHI TEKCTH MOCIAAalOTh MPOBITHE
BHU iH(OPMAIIHHUI TPOCTIp XapaKTEepH3YEThCS ~ MICIE cepen JpKepel iHdopmarii, a X mepekian
CTPIMKHUM TOIIMPEHHSIM BIMCHKOBUX HOBHH, IO  YKpPaiHCHKOIO MOBOIO HaOyBa€ OCOOJIMBOI Barw.
3yMOBJICHO BHCOKOIO IHTEHCHBHICTIO 30poiiHMX  Bim TOYHOCTI mepekiamy Takux MarepiajiB 3alie-
KOH(IIKTIB 1 I00aJbHOIO YBarold [0 NUTaHb  KUTb HE JIMIIE SKICTh 1H(OPMYBaHHS TpOMa/-
Oesneku. B ymoBax mro0amizamii aHTIIOMOBHI  CBKOCTI, aje i KOPEKTHICTh BIATBOPEHHS MO,
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o0 MarTh TOJITHYHE Ta COIliabHE 3HAYCHHS.
[Ipo6nema nossirae B TOMY, 110 aHIJIOMOBHI Biii-
CHKOBI HOBHHHI TIOBIIOMJICHHSI 4YacTO MICTSTh
JIEKCUYHI, CTWJIICTUYHI Ta KYJIBTYPHO 3yMOBIIEHI
€JIEMEHTH, AKi HEe MaroTh MPSIMHUX BiIMOBITHUKIB
B YKpaiHCBKI MOBI, a MepeKiajay Mae He JIMIIe
nepenaBatu GakTUYHUNA 3MicT, a i iHopmyBaTH
IIBHUJKO, TOYHO ¥ HEUTPAJIBHO.

AHaJNi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i mMyOsikamii.
[utanas mepexnamy cCreriaai3oBaHUX TEKCTIB,
30KpeMa BiHCHhKOBO1 TEMAaTUKH, HEOTHOPA30BO PO3-
JISIAATI0CS Y Mpalsx YKpaiHChKHUX 1 3apyO1KHUX
JOCIITHAUKIB. BiiChKOBI HOBUHHI TEKCTH 3a3BUYail
pO3MIAAaI0Th K (haXxoBi TEKCTIB, MO (DYHKIIOHY-
I0Th Y MeXaX BiHCHKOBOT chepH Ta CIyTYIOTh IS
nepenadi iHopmartii, moB’s13aHoi 3 O€3MEKOI0, Bili-
CHKOBHUMHM OIEpalisiMi, 030po€eHHsM. 3apyOikHI
HAyKOBIIl HarojomyoTh, 10 BIHCHKOBUX TEKCTH
MaroTh (YHKIIOHAJIbHY Ipupoay. Tak, 3a BHU3Ha-
yeHHsiM M. Pompkepc, BIHCBKOBI TEKCTH HaJeKaTb
no kareropii LSP (Language for Specific Purposes),
1 MarmTh BHUCOKHMH CTYIHb CHeIliaiizamii, 110
3yMOBJIIO€ HasIBHICTH BY3bKOT'aJy3€BOI TEpMiHO-
Jorii, OOMEXeHOi CHUHTaKCHYHOi BaplaTWBHOCTI
Ta TparHeHHs 10 omHo3HadHocTi [Rogers : 62].

JlocniAHMKY 3a3Ha4aloTh, L0 MEpeKIaj Bii-
CHKOBHUX TEKCTIB Ma€ HU3KY OCOOIMBOCTEN: 3HAUHY
KUTBKICTh aOpeBiaTyp, CTalIuX TEpPMiHiB, MeTado-
pU30BaHNX HaHMEHYBaHb, a TAKO)K CHHTAaKCUYHHUX
KOHCTPYKIIH, XapakTepHUX Uit odimiitHo-iH(pop-
MariiHoro ctuao. CKIaIHICTh IOJSATaE B TOMY,
[0 aHTJIOMOBHI BiWCHKOBI HOBHHH 4YacTO OPI€H-
TOBaHI Ha IIBUIKE CHPUUHATTS HIMPOKOIO ayIu-
TOpPI€I0, @ TOMY MICTATh €IE€MEHTH MyOIiUCTUY-
HoTro BIUHBY. Lle ycknamHIO€ mepekiam, OCKIIbKI
MOTPIOHO 30eperTd SK 3MICTOBY TOYHICTh, TaK
1 CTUJIbOBY HEUTPAJIbHICTb.

Ha nymky 1O. CkisipoBa BaKIMBOIO PHUCOIO
BiICBKOBOT JIEKCUKH € T1 KiacuikariiitHa 4iTKiCTs,
OCKIIBKM TEPMIHUM TPYHYIOTbCS BIAMNOBIIHO [0
pony BIMCHK, BHIY OIEpalliif, JOTICTHKH, TOIIO
[CknsipoB]. AOpeBiarypu Ta akpoHIMH 3aiiMalOTh
3HAYHE MICIIE Y JISKCHIHOMY CKJIaJIi, IO TO3BOJISIE
CYTTEBO CKOpOUYYBaTH 00cAT iHpoOpMallii, He BTpa-
qarouu 3MicTy nosigomseHHs. O. beapn posmis-
Jla€ BIMCHKOB1 aKPOHIMHU SIK MPOSB JIIHIBICTHYHOT
€KOHOMII, MPUTaMaHHOI BIMCHKOBIH KOMYHIKaIlii
[Beard]. BaxinBoro pucoro BiHCHKOBHUN HOBHH-
HUX TEKCTIB € 4acTe€ BUKOPUCTaHHS €B(EMI3MiB,
HaINpUKIaza: «BOMBCTBO» — «HEWUTpamizamis I,
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«BifHa» — «30pONHHUI KOH)IIKT», «MHUPOTBOpYA
omneparlis». Lle moB’g3aHo 3 MOJITUYHUM Ta MIpoIa-
TaHJUCTCHKUM 3aBIAaHHIM TEKCTy — MiHIMi3yBaTH
NICUXOJIOTIYHUH edekT Ha cripuiimada [Lakoft].

Cepen MOBHHX 3ac001B BApTO BUIUISETHCS 4acTe
BUKOPHUCTaHHS CKOPOYEHb Ha IO3HAYEHHsS dYacy
JUISL CHPOIICHHS PO3YMIHHS YacOBHUX pPaMOK Jiiif:
0600 hrs, D-Day, T-minus, mo Ha gymxy C. ['yme-
HIOK € YacTHHOIO CTaHAapTU3alii KOMYyHIKamii
B ymMoBax OoifoBoro ctpecy [['ymentok]. Jlns Biid-
CHKOBUX HOBUHHHX TEKCTIB MPUTaMaHHE BKUBAHHS
NaCUBHUX KOHCTPYKILIH, Hanpukian: “The target
was neutralized by a drone strike” («Onepayis
oyna npoeedena cunamu CCO.»), 10 BIANOBIIAE
npuHIUnaM ogiuiiHoi HeiTpansHOCTi. Llle onHiero
PHCOI0 TaKUX TEKCTIB € BUKOPUCTAHHS MOAAIBHUX
nieciB (must, should, shall, may): “Personnel must
reportto the command post” («3acoou I1110 maroms
oymu npusedeHi y 60108y 2omosHicmby). SIk 3a3Ha-
yae H. CBeH, y BIHCHKOBUX TEKCTaX MOJAIBbHICTh
BUKOHY€ HOPMATHBHO-PETYIATHBHY (QYHKIIiO, sIKa
BHU3HAYa€ JAOMyCTUMI MexXi il [Swan].

IMocTanoBka 3aBaanHsi. BogHouac mopiBHIHO
MaJio yBard NPUIUIEHO Mepeksaay came HOBUH-
HUX BIHCHKOBHX TEKCTIB, JIe BAKIMBUMH € OTepa-
TUBHICTb 1 IOTPUMaHHS KYPHaJIICTCBKUX CTaHAAp-
TiB. Ile 3ymoBmoe morpeOy B OKpeMOMy aHai3i
cneun(iku BiITBOPEHHSI TaKUX MaTepiaiiB yKpa-
THCBKOIO MOBOIO.

MeTo10 cTaTTi € BU3HAUEHHS! OCHOBHUX MPHH-
IUITIB  TIEpeK/Iay aHIIIOMOBHHX BIHCHKOBUX
HOBHHHHMX TEKCTIB YKPaiHCbKOIO MOBOIO, BHSB-
JICHHSI OCHOBHHX TPYAHOIIIB MEPEKIaLy Ta CIoCo-
0iB iX MoOJoNaHHS, 10 3a0€3NEeYNTh aJcKBATHICTD
1 3p0O3yMUTICTB 3MICTY JUIsl YKPATHCHKOTO YHTaya.

BuxkJaa ocHOBHOT0 MaTepiajy A0CTiIKSHHS.
3 moyarky NOBHOMacHITaOHOI BiffHM B VYkpaiHi
y motomy 2022 poKy aHINIOMOBHI 3acO0M KOMY-
HIKaImil ToYanaW aKTHBHO BHUCBITIIOBATH peaii
Ta 0cOoONMBOCTI 30pOHHOrO KOHQIIKTY, a IIe,
y CBOIO 4epry, IpHU3BeJIO J0 MOSBU HOBUX TEPMi-
HIB, SIK1 IIBUJIKO BBIWIIIN y BXKUTOK 1 BUMaraiu
aZiekBaTHOTO Tmepekiany. OIHIE 3 KIIOYOBUX
npoOiieM BIMCHKOBOIO MEpeKiaay € mepenadya
TEPMIHOJIOT1i, sIKa Ma€ BUCOKWHU CTYIIHb CIHeIli-
amizanii, OCKIJIbKH 3HauHa 4YacTHHA BlMCHKOBUX
TEPMIHIB aHIVIIICHKOI MOBHM HE MAa€ yCTaJIEHUX
YKpalHChKUX BIAMOBIMHUKIB a00 Mae JeKiIbKa
MOXJIMBUX BapiaHTiB mepekmany. Came TOomMy
KaJIbKyBaHHSI € OJHUM 13 HaWIpOAYKTHUBHILINX
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NPUMOMIB TNPH NepeKyaZi BIMCHKOBUX TEKCTIB,
aJkKe BOHO JI03BOJIsIE 30€perTH TOYHICTD 1 TEPMi-
HOJIOTIYHY TOCHTiIOBHICTh. OIHAK y BHUIIJKaXx,
KoJIM OyKBaJIbHUM MepeKyIaj He epeae CyTi Tep-
MiHY, TOIIIILHUM € ONHUCOBUI nepekian abo KoH-
KpeTHu3auis 3HadeHHs. Hampuknan, peacekeeping
forces moxe OyTu nepexIIaZieHo Ik MUPOTBOPUHMA
KOHTHHTEHT, a He OYKBaJIbHO CHJIM 3 TIATPUMAHHS
MHUDY, L0 € CTHJIICTUYHO TPOMI3JIKMM 1 MEHII
MPUPOTHUM ISl YKPATHCHKOTO KOHTEKCTY.

Oco0nuBy CKJIaIHICTh CTaHOBISTH aOpesia-
TYpH, MOMIMPEH] Y BIMCHKOBUX IOBIJOMJICHHSX.
Bararo 3 Hux € yHidikoBanumu (NATO, UAV, IED,
POW), npote y neskux BUNaAKax MepekiiaaadyeBi
JIOBOJIUTHCSL HABOAWTH PO3MUGPYyBaHHS MPHU TIEep-
IOMY BXKHMBaHHI a00 10OMpaTu YKpaiHChbKUN BiJ-
noBigauK: UAV (unmanned aerial vehicle) — 6e3-
niTOTHUN mitaneHuid amapar, [ED (improvised
explosive device) — camopoOHuit BUOYXOBHil pH-
ctpiif, POW (prisoner of war) — BilicbkoBOIOJIO-
HeHMH. [HKOMM A 30epe’keHHs ONepaTHBHOCTI
TEKCTY NepeKiIaay 3aauiiae abpeBiaTypy B OpHUri-
HaJll, SIKIIO BOHA € 3arajJbHOBIIOMOIO ISl yKpaiH-
cekoro yntada (NATO, UN, EU).

[le oauH BaXJIMBUH aCMEKT — BiATBOPEHHS
(pa3eoa0riYHUX OJUHMIIb, IK1 YACTO TPAILIAIOTHCA
y BiliCbKOBUX HOBHHAX. BOHM MOXYTh MaTu MeTa-
(dopuunMii a00 eBheMICTUUHUNA XapaKTep, HalpH-
kiaf: to take out the target — 3sHMIUTH 1iTB, boots
on the ground — cyxomyTHi Bilicbka, friendly fire
— BOTOHB 110 CBOiX. Taki BUCTIOBH HE MOXKHA TIEpe-
KJIQJaTu AOCIIBHO, aJDKe e pU3Beie 10 CMUCIIO-
BHX CIIOTBOPEHb (IPy>KHIH BOTOHB y OyKBaJIbHOMY
nepeKIiaji He BigoOpakae CyTHOCTI BUpasy). Tomy
MepeKIiagad MyCUTh BPaXOByBaTH KOHTEKCT 1 Ipar-
MaTH4YHY (DYyHKIIIIO BUCIIOBY.

Kpim nexcuuHux 0coOIMBOCTEH, aHITIOMOBHI
BIMICbKOBI HOBMHHM MalOTh 1 crnenudiuyHi CcuH-
TAKCUYHI PUCH — KOPOTKI, YiTKI PEYEHHsS, BUKO-
puctanHs giecniB y munynomy 4aci (The troops
advanced northwards. The airstrike was launched
at dawn.). B ykpaiHChKMX mepekiagax I KOH-
CTPYKIIii 9acTO TepeAar0ThCs Yepe3 iHBEPCIIo IS
JOCATHEHHS MpUpoaHOCTi 3By4danHs: The operation
was launched at dawn — Onepariiro po3novanu Ha
CBiTaHKY. [Padio]

Cepen HaWMONMIMPEHIMINX IEPEKIATAIBKAX
CTparerii MO)XKHa BUAUTUTH KallbKyBaHHS, TpaH-
cliTeparliro, aganTaiir, ONMMCOBUN Ta aHTOHIMIY-
HUH Nepeksaan, KOHKPETH3ALII0 3MICTY.
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KanbkyBaHHS BHKOPHCTOBYIOTH IJISi TOYHOTO
BIITBOPEHHSI TEPMiHIB ab0 yCTaJeHUX CIOBO-
criony4eHb: air defense system — cucrema npoTu-
NoBITPAHOT 000poHU; missile strike — paxeTHwHi
yaap. Taxuit miaxig 3a0esneuye 30epexeHHS
3MICTOBOI TOYHOCTI Ta BiJMOBIAHICTh OdiliitHO-
IPOTOKOJIBHOMY CTWJIIO BIHCHKOBHMX IIOB1JO-
mieHb. Y marepianax BBC Military Section 3a
2024 p. peuenns “Ukrainian forces successfully
employed HIMARS systems to disrupt Russian
supply routes in the south.” mepexnaneno «Yxpa-
iHCbKI 6llicbKA YCRIWHO 3ACMOCY8AIU CUCMEMU
HIMARS ona nopywenHs pocilicCbKux no2icmud-
Hux mapwpymie na nieonin[ BBC]. Tepmin-akpo-
Him HIMARS (High Mobility Artillery Rocket
System) He nepeknagaeTbCs, a TPAHCIITEPYETHCA,
OCKIJIBKH BiH € BIIACHOIO HAa3BOO TUITY 030pOEHHS.
HiecnoBo “fo disrupt” MoOxXe O3HAYaTH «3HULYY-
eamuy» abo «nopywtyéamu», B LIbOMY BUIAAKY
3aCTOCOBAHO KOHTEKCTyaJIbHUMN NEpeKyai, a came:
KNOPYULEHHS MAPUPYMIBH .

TpaHcaiTepalito 3acTOCOBYIOTh IEPEBAKHO
JUIs BIIACHUX Ha3B, aOpeBiaTyp abo HaliMeHyBaHb
30poi Ta TexHiku: Patriot, HIMARS, Abrams,
Leopard, Challenger. Y npomy BUNaaKy nepexia-
Jlady MIOBMHEH BpaxoBYBaTH Bke ycrajeHi y 3MI
BapiaHTH HANMCAHHA, 100 YHUKHYTH TEPMiHOJIO-
rivHux posbixkaocted. Y Bumandi The War Zone
y 2024 poui HHulocs Mpo PO3MIIEHHS POCI€r0
rinep3ByKOBUX paker: “Russia’s deployment
of Kinzhal hypersonic missiles raised concerns
among NATO officials” [BBC]. V mnepeknani
«Pozeopmanns  Pocielo  einep3gykosux pakem
«Kunoxcany 6UKIUKANLO 3AHENOKOEHHA Y Npeo-
cmaenuxie HATO» Mae miciie 30epeXeHHs Ha3BH
pakeTH y TpaHciiTepoBaHoMy BHIIsAl — «KuH-
JDKaID, sIK IPUTaMaHHO U1 BiacHuX Ha3B. ClI0BO
“deployment” MoOXHa nepeKIafaTu «8nposa-
0JiCeHHs, TIPOTe y BIIICBKOBOMY KOHTEKCTI Ipa-
BUJIBHO MEPEAAHO SIK «pP0o320pmanHsy, 1o BiJO-
Opaxae cTpareriuny BiCHKOBY JIIIO.

ApnanTaiisi cnpsMoOBaHAa Ha TPHCTOCYBAaHHS
3MICTy OpHWTIHAy 1O MOBHHX Ta KYJIBTypHHUX
HOpPM wiIbOBOI aynuTopii. Hampukman, y mepe-
knaai Bupa3y The Pentagon reported... mominbHO
BUKOpHCTOBYBaTH (opmynny 3a MOBiZOMIICHHIM
[lenTarony... abo Ak indopmyroTs y MiHicTep-
ctBi 06oponn CIIA..., mo € OiIbII TPUPOTHUM
JUIs  YKpailHCBKOTO 1H(OPMALIIHOTO KOHTEKCTY.
VY crarri The War Zone BHKOPHCTaHO TEpMiH
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“no-fly zone”: “The coalition enforced a no-fly
zone over the region” [The War]. KanbkoBanuit
nepeknan: «Koaniyis 3anpoeaduna 3omy, 3abopo-
HeHy Ol NONLOMI8 HAO pe2ioHoMy». X0o4a TepMiH-
KaJbKa «30Hd, 3a00pOoHeHa 01 NOIbOMIB» € 3p03y-
MUJIUM, IPOTE MEHII MPUPOIHUM ISl YKPATHCHKOT
MoBH. ToMy NpUHHATHUM BapiaHTOM € aJaNTo-
BaHuM nepexnan: «Koaniyia sanposaduna 6esno-
JIbOMHY 30HY HAO PELIOHOMY.

OnucoBuii mepeksaa 101IoMarae nosiCHUTU cTa-
it BUpa3 abo (pazeosoriam, SKUil HE Ma€ Tpsi-
MOI'O BIAMOBIAHMKA B 1HIIH MOBI. Takwuii crmocid
CIpUSi€ TOYHILIIOMY BiZITBOPEHHIO 3MICTY, aJIe MOXe
3MEHUIUTH JIAKOHIYHICTh MOBIIOMJICHHS. Y CTaTTi
BBC Defence News inersca: “The battalion
was ordered to stand down after completing
the mission”[BBC], ne mocniBHUI mepexmajn «fo
stand downy «cmosimu enusy. Ilpote e ¢pazose
JECTIOBO O3HAuae «giocmynumuy» abo «npunu-
Humu 6otiogy comosHicme». CaMme TOMY aJek-
BaTHUH mepeknan: «bamanviiony Oy10 Hakazamo
giocmynumu nicis 3a6epuieHts Micii», OCKUIbKU
JIOCTIIBHUN TIepeKyIag He TIepelae IMPaBHIBHOTO
3HAYEHHS Ta MOXE CIIPUYMHUTH HEMTOPO3YMIHHS.

Konkperun3zariito BUKOPHCTOBYIOTH TO[i, KOJIU
AQHDIIACHKUI TEPMIH Ma€ IIUpILE 3HAYEHHS, HDK
yKpaiHChKUil exBiBaneHT. Hampukman, «forces»
MOXKE TIepeaBaThCsl SK BiliChbKa, MAPO3ALIH,
KOHTHHTEHT, 3aJIeKHO Bl KOHTEKCTYy. TepMiH
«training» MOXX€ BHUKOPUCTOBYBATUCS CTOCOBHO
MIJTOTOBKM BIWCHKOBHX JIO TIEBHHUX OIEpaIiii 4u
OoioBuX iif a00 MIOA0 MiArOTOBKM LMBUIBHUX
70 HaJaHHSA TyMaHITapHOi JOTIOMOTH YU Y4acTi
B MUPOTBOPYHUX MICIsIX.

AHTOHIMIYHHUI Nepeknan mnependadae 3aMiHy
CTBEP/KYBaJbHOI KOHCTPYKI[i Ha 3amepeyny,
a00 HaBMaKW, 3 BUKOPHUCTAHHAM AHTOHIMIB JJIS
30epeKEeHHsI 3MICTY OpUTIHAJIBHOTO TEKCTY JUIs
nepenadyi HeTaTUBHOI XapaKTePUCTUKHA YU CHUTY-
amii. ¥ crarti BBC Military Section 3a3HaueHo:
“The area is unsafe for civilians”, mpote aHTOHI-
MIuHUN nepeknan «Micyegicmo ne € Oe3neunoro
onsa yueginbHuxy [BBC]. BukopucranHs anTo-
HIMIYHOTO TepeKJiaqy JoloMarae aaanTyBaTH
BHCJIOBJTIOBAHHS JI0 TPaMaTUYHHUX Ta CTHIIICTHY-
HUX HOPM YKpPaiHCBKOI MOBH.

Komb6iHarisi pi3HUX CTparerii yMOXIIUBIIIOE
JOCSITHEHHS OTITUMAJIbHOT0 0aJ1aHCy MK TOUHICTIO,
3pO3YMUTICTIO Ta CTHJIICTUYHOIO MPUPOIHICTIO
nepexyiaay. YCHiHICTh Nepekaaay BU3HAUAETHCS
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TUM, HAaCKIJIbKM e(EeKTHBHO Tepexyiagad Bif-
TBOPIOE HE JIMIIE 3MICT MOBIIOMIIEHHS, a U HOro
KOMYHIKaTUBHY (YHKI[IF0O — OIIEpaTUBHO, TOYHO
1 6€3 11€0JI0r1YHOr0 BUKPUBIICHHS OAAaTH 1HOp-
Mallil0 yKpaiHChbKOMY 4MTaueBi. BukopucraHHs
HaJIHHUX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 JaHUX Ta CIIOB-
HUKIB € HEOOX1HOI YMOBOIO 3a0e3MedeHHs TOY-
HocTi nepekyaxy. OqHuMm 3 Takux pecypcis € IATE
(InterActive Terminology for Europe), ockinbku
BIH MICTUTh TEPMIHH, IO BHUKOPUCTOBYIOTHCS
B 0imiiHuX qoKyMeHTax €Bporneiicbkoro Coro3y,
BKJIFOYHO 3 BIMCHKOBY Te€pMiHOJIOTII0. Baxnusum
mxeperaom € Military Terminology Dictionary
Bil NATO, sikuii nponoHye BU3HaYEHHsI BlICHKO-
BUX TEPMIHIB Ta iX MepeKyIaau pi3HUMH MOBaMH.
Takuil CIOBHUK € HE3aMIHHUM JUIsl TIepeKIIaaadiB,
K1 TIPAITIOI0Th 3 TEKCTaMHU, 110 CTOCYIOThCS Mi>KHa-
POIHUX BIACHKOBUX Ofepallid. 3aBasiki BUKOPHC-
TaHHIO CHeIiali30BaHUX TEPMIHOJIIOTIYHUX JOBII-
HUKIB, TakuX sk The Oxford Dictionary of Military
Terms un The Cambridge Military Dictionary,
nepekyiazadyl MOXyTh IIBHJIKO 3HAXOAMTH BiJ-
NOBIJHI TEPMIHM Ta OTPUMYBAaTH TOYHI JediHi-
1ii, U0 CIpHUSE KPAIIOMY PO3YMIHHIO KOHTEKCTY.

[lepexnan BIHCHKOBUX HOBHUHHUX TIOBiJO-
MJICHb TIOB’SI3aHMHM 13 HHU3KOK CHEIUPIYHUX
TPYAHONIIB, IO 3yMOBJIEHI JEKCUYHUMHU U CTH-
JICTUYHUMHU OCOOIMBOCTSIMU BUXIJHOTO Marepi-
aimy. Cepen TpyOHOLIIB IEpeKiaxy HacamIiepen
BapTO BUOKPEMUTHU TEPMIHOJIOTIYHY OaraTo3Hay-
HICTh Ta KOHTEKCTYaJIbHy BapiaTHBHICTH JIEKCEM,
AK1 y PI3HUX JIKEpesiax MOXKyTh MaTH pPi3HI mepe-
KJaau. BiamoBigHo, mepekiianad MyCHTh aHaJi3y-
BaTU CUTYaTUBHE OTOYEHHS, 1100 0OpaTu TOUHMM
BapiaHT nepekiany. BilicbkoBuii TuCKypc HEpiIKO
BUKOPHUCTOBYE €B(EMI3MU JJIs TMOM’ SKILIEHHS
cupuiHATTA 1Hpopmanii. Taki ¢pa3u, sk neutra-
lize the target, collateral damage, surgical strike,
MaloTh Ha MET1 3MEHIINTH eMOLIHHNH e(eKT NOoBi-
nomiieHHd. [lepexnagay mae 3HalTH OanmaHc MiX
30epeKeHHSIM OPUTIHAIBLHOTO 3MICTy Ta aJIeKBaT-
HOIO Mepeaueto 3HauYeHHsl YKPaiHChKOK MOBOIO.
Hanpuknan: neutralize the target — mikBizyBaTH
iIb. Y 1[bOMY pa3i MepeKkiiaj He JHIIEe Nepeaae
(bakTHUHUN 3MICT, alle  AOTPUMYETHCS CTHIIIC-
TUYHOI HEHUTPAJIbHOCTI.

AHTIJIOMOBHI BIMCHKOBI TEKCTH BiJ3HAYAIOTHCS
BHUCOKUM PIBHEM KOMIIAKTHOCTI, IIUPOKUM BHKO-
pHUCTaHHSIM IMEHHUKOBUX I'PYII, HAITPUKIIA1: missile
defense capability upgrade program. ¥ nepexnani
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YKpPaiHCHKOIO TaKy KOHCTPYKIIIIO JOIJIBHO TPaHC-
(¢opMyBaTH B PpO3rOpPHYTE pEUEHHS: Mporpama
MOJIEpHI3aIlil MOXJIMBOCTEH CHUCTEMH NpPOTHpa-
KeTHOi o0OopoHH. Take NepeTBOPEHHS T03BOJISE
YHUKHYTH TIEPEBAHTAXKCHHS TEKCTY Ta 3a0e3redye
3pO3YyMITICTh JJIs1 YMTaYa.

TakuM YMHOM, TPYIHOIII TEpeKIaay aHIvo-
MOBHHUX BIHCHKOBMX HOBHH IOJSTalOTh y HEOO-
X1THOCTI TIO€THATH TOYHICTH BIATBOPEHHS 3MiCTy
BUXIJTHOTO TEKCTY, BIAMOBIAHICTh TEPMIHOIOTII
Ta JOTPUMAHHS HOPM HEUTPAIBHOTO, 00’ €EKTUBHOTO
BUKJIay Marepiany. EexruBamii nepexian 3a6e3-
MEYyEThCS JIMIIE TOMAi, KOJIW TepeKiIanad BOJIO-
i€ He JHIIE JTIHIBICTUYHOK KOMIIETEHTHICTIO,
a i JocraTHIM piBHEM o0O0i3HaHOCTI y cdepi Biii-
CHKOBHMX KOMYHIKALII} Ta KypHAJIICTHKH.

BucHoBkH. Y pesynbraTi mIpOBEIEHOTO TOCITi-
JUKEHHSI BCTAHOBJIEHO, IIO NEpPEeKJIaj aHIJIOMOB-
HUX BIMCBKOBMX HOBHHHHMX TEKCTIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO € CKJIQJIHUM 1 0aratopiBHEBUM MPOLIECOM,
SKUH MO€HY€E JIHTBICTUYHI, KOTHITUBHI Ta Ipar-
MaTHyH1 acnekTd. OCHOBHA CKIIAQIHICTh MOJISATae
y BIATBOPEHHI CIIEliali30BaHOI TEPMIHOJIOrII,
aOpeBiatyp, (pa3eosori3MiB Ta CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIiH, XapaKTepHUX U1 BiiCbKOBO-1H(pOP-
MAali#HOTO CTHJIIO.

3’sicoBaHoO, 110 e(peKTUBHUI MepeKa BiiicbKo-
BUX HOBUHHHX TEKCTIB Nependayae 3acTOCyBaHHS
KOMILIEKCY MepeKIalalibKuX CTPaTerii, TaKuX sK:
KaJbKyBaHHs, TpaHCIITEepalis, OMHCOBUM mepe-
KJIaJ1, ajanTaiis, KOHKpeTu3alis Ta iH. Bukopuc-
TaHHS BIAMOBIIHUX MIAXOAIB 3a0e3mneuye OanaHC
MDK TOYHICTIO, JOCTYIHICTIO Ta CTHJIICTUYHOIO
NPUPOJHICTIO TeKcTy. [l noTpuMaHHS KypHa-
JICTCBKUX CTAaHJApTIB HpPU MEpeKiIaai BaXJIUBO
YHHUKATH OI[IHHHUX CY/DKEHb, 30epiraTu HeWTpalib-
HUM TOH Ta JOTPUMYBATUCS 00’ €EKTUBHOTO MOIIISATY
Ha cuTyalitro. TakuM YuHOM, epeKIIaj aHIJIOMOB-
HHUX BIHCBKOBHX HOBHH NOTpeOye He JHIIE IIH-
OOKOTO 3HAHHS MOBH, a W PO3yMiHHS crierudiku
BIliCBKOBOI cepH Ta iH(HOPMALIHHOTO KOHTEKCTY.
KoMmeTeHTHICTh mepekiiajjaya Moysrae y 37aar-
HOCTI TOYHO IepeaTu 3MICT, 3a0e3MeUnTH KOMY-
HIKaTUBHY €KBiBaJIEHTHICTh 1 BOJHOYAC JIOTPHUMA-
TUCS MOBHUX HOPM IIJTbOBO1 KYJIBTYPH.

IlepcnekTHBH  MOAANBIIMX  JAOCJHiIKEHb.
[Tomanpii po3BIAKKM y IBOMY HampsiMi MOXYTb
OyTH TOB’s3aHI1 3 JIOCIHIUKEHHSM OCOOJIMBOCTEH
aBTOMAaTH30BAaHOTO IEPEKJaay TaKUX TEKCTIB,
a TaKoX pO3pOOJCHHSIM METOIMYHHX PEKOMEH]Ia-
il JUIS MATOTOBKHM TepekiaaaviB y cdepi Biid-
CBKOBOI )KYPHAJIICTHKH.
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TRANSLATION OF ENGLISH MILITARY NEWS TEXTS INTO UKRAINIAN

The article deals with the translation of English-language military news texts into Ukrainian. The translation of military
texts is a complex process due not only to specific vocabulary and terminology, but also to cultural, political and social
aspects that affect the accuracy and comprehensibility of the foreign-language material. Military news texts serve as
a tool for exchanging critically important information between military structures, analytical institutions and the public
through the media. It is important to take into account the dynamic nature of military vocabulary, which is constantly
changing under the influence of technological progress, new types of weapons, warfare tactics and information exchange
between the parties of the conflict. The translator should feel these changes subtly and respond to the emergence of new
concepts, seeking or creating Ukrainian equivalents while taking into account language norms and professional context.
Real examples of the translation of English-language military texts from BBC Military Section, The War Zone, BBC
Ukraine and Radio Liberty have been analyzed. It has been found that military news texts often contain: emotionally
colored vocabulary that requires stylistic neutralization; euphemisms that hide harsh actions; neologisms associated with
the latest technologies and types of weapons. It has been found that effective translation can be achieved by applying
different strategies. In some cases, literal translation is effective, in others adaptation, tracing or explanatory translation
should be applied. The choice of strategy depends on the desire to maintain accuracy, naturalness and stylistic consistency,
which is key to creating a high-quality and professional military translation. Proper translation is of particular importance
in the conditions of modern international relations and armed conflicts, in particular in the context of the war in Ukraine.

Key words: translation, military news texts, translation strategies, adaptation, tracing, explanatory translation.
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